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1. Obecné:

Článek 1.1.:
Pro naše dodávky a plnění platí výhradně následující 
všeobecné dodací podmínky. Vztahují se pouze na právní 
úkony vůči prodejcům, nikoli na právní úkony vůči spotře-
bitelům.

Článek 1.2.:
Odchylky od těchto podmínek jsou platné pouze po vý-
slovném písemném uznání z naší strany.

2 . Uzavření smlouvy:

Článek 2.1.:
Naše nabídky jsou nezávazné a jsou chápány jako výzva 
k učinění objednávek. Smlouvy jsou uzavřeny naším pí-
semným potvrzením objednávky, nejpozději však pro-
vedením objednávky. Podmínkou platnosti dodatečných 
změn a doplňků smlouvy je jejich písemné potvrzení.

Článek 2.2.:
Jakákoli objednávka nebo jiné ujednání sjednané přímo 
nebo prostřednictvím našich zástupců jsou závazné až 
od okamžiku našeho písemného potvrzení, a to pouze v 
rozsahu tohoto potvrzení.

3. Ceny:

Článek 3.1.:
Ceny platí pro nabízený rozsah zakázky EXW Vídeň. Po-
kud jsou v souvislosti s dodávkou uplatňovány poplatky, 
daně nebo jiné náklady (např. náklady na balení), hradí je 
objednatel.

Článek 3.2.:
Ceny jsou stanoveny na základě nákladů v okamžiku 
učinění první cenové nabídky. Rozumějí se v EUR včetně 
DPH. Pokud se do okamžiku dodávky náklady zvýší, jsme 
oprávněni provést odpovídající úpravu cen.

4. Dodací lhůty

Článek 4.1.:
Uvedené dodací lhůty jsou nezávazné. Zvláště neručíme 
za překročení lhůt způsobená vyšší mocí, úředními naří-
zeními, nepokoji, mobilizací, válkou, nedostatkem ener-
gie a surovin, zastavením práce, stávkami a jinými námi 
nezaviněnými vnitropodnikovými a mimopodnikovými 
událostmi. V případě takto způsobených překročení lhůt 
také nevzniká žádný nárok na náhradu škody ani pokuty 
z prodlení a jsme částečně nebo zcela zproštěni dodáv-
kové povinnosti.

Článek 4.2.:
Výslovně si vyhrazujeme možnost konstrukčních změn a 
změn tvaru během dodací lhůty.

5. Dodávka:

Článek 5.1.:
Pokud není ujednáno jinak, provádí se zasílání způsobem, 
který považujeme za nejvhodnější, a to na náklady a rizi-
ko objednatele. Případné dopravní pojištění požadované 
objednatelem se účtuje zvlášť. Jsme oprávněni provádět 
a zúčtovat dílčí nebo předčasné dodávky.

Článek 5.2.:
Řádným předáním zboží přepravci, resp. oznámením, 
že je zboží připraveno k vyzvednutí, je naše dodávková 
povinnost splněna a neručíme za poškození, úbytky ani 

jinou újmu, k níž dojde během dopravy. Na objednatele 
přecházejí zvláště všechna rizika, a to v okamžiku pře-
dání zboží pověřenému přepravci v našem závodě nebo 
skladu nebo v okamžiku opuštění skladu. Pokud dojde ke 
zpoždění dodávky z důvodů na straně objednatele, pře-
cházejí všechna rizika na objednatele již v okamžiku při-
pravenosti k dodávce.

Článek 5.3.:
Pokud objednatel zboží nepřevezme do 14 dnů od ozná-
mení připravenosti k dodávce, můžeme je na náklady a ri-
ziko objednatele uskladnit nebo na jeho účet prodat třetí 
osobě.

6. Platba:

Článek 6.1.:
Pro včasnost platby není rozhodující odeslání, ale da-
tum doručení platby nebo připsání na náš účet platebním 
místem. Všechny platby musí být provedeny v uvedené 
měně a bez srážek. Osoby zaměstnané u nás ani u pře-
pravců námi pověřených nejsou oprávněny k převzetí 
plateb, a to ani formou směnek nebo šeků.

Článek 6.2.:
Směnky jsou přijímány pouze na základě zvláštního pí-
semného ujednání. Směnky a šeky jsou přijímány pouze 
pro účely plateb. Diskontní a inkasní výdaje a úroky jsou 
účtovány k tíži objednatele. Nejsme zavázáni k včasnému 
předložení ani vznesení protestu.

Článek 6.3.:
Při jakémkoli upomínání splatných úhrad jsme oprávněni 
zúčtovat objednateli všechny vzniklé náklady na upomí-
nání, které jsou nutné a účelně vynaložené. Pokud ob-
jednatel ani po upomínání zaviněně nesplní své platební 
závazky, je povinen zaplatit úroky z prodlení podle § 1333 
odst. 2 všeobecného občanského zákoníku (právo na 
uplatnění větší škody způsobené prodlením zůstává vy-
hrazeno), skutečně vzniklé náklady na upomínání a inka-
so, které jsou nutné a účelně vynaložené, a poplatky za 
advokáta podle zákona o advokátních poplatcích v plat-
ném znění. Objednatele výslovně upozorňujeme na to, že 
si vyhrazujeme právo pověřit sledováním pohledávek po 
prvním stupni upomínky inkasní instituci, resp. advokáta.

Článek 6.4.:
Zvláště jsme oprávněni požadovat platby předem, po-
kud se objednatel dostal do prodlení s dřívějšími závaz-
ky nebo pokud existují důvodné pochyby o jeho platební 
schopnosti. Dále můžeme bez udání důvodu dodávat na 
dobírku.

7. Zajištění:

Článek 7.1.:
Až do úplného uhrazení veškerých pohledávek včetně 
úroků a nákladů, které nám náleží, a to z jakéhokoli práv-
ního důvodu, si vyhrazujeme vlastnictví veškerého námi 
dodaného zboží (vyhrazené zboží). V případě dalšího pro-
deje se objednatel zavazuje, že nám postoupí své pohle-
dávky z dalšího prodeje a provede ve svém účetnictví a 
fakturách odpovídající záznam.

Článek 7.2.:
Při spojení našeho vyhrazeného zboží s jinými věcmi zís-
káváme spoluvlastnictví této nové věci až do hodnoty 
našeho vyhrazeného zboží.
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Článek 7.3.:
Objednatel nám musí ihned písemně oznámit, když naše 
zajištění utrpí škodu nebo jsou omezena úkony třetí oso-
by (např. vzetím do zástavy). Při vzetí do zástavy musí 
objednatel zástavního věřitele ihned písemně informo-
vat o našich zajišťovacích právech. Nám musí zaslat kopii 
zástavního protokolu a všechny ostatní podklady nutné 
k vylučovací žalobě. Náklady na vylučovací žalobu hradí 
objednatel.

8. Ručení za vady dodávky:

Článek 8.1.:
Při dodržení sjednaných platebních podmínek jsme po-
vinni odstranit podle následujících ustanovení jakékoli 
vady omezující funkčnost, které se vyskytnou v okamži-
ku předání a které spočívají ve vadě konstrukce, materi-
álu nebo provedení.

Článek 8.2.:
Bez rozlišování  mezi bateriemi a akumulátory a dalšími 
částmi (současně), činí záruční doba 12 měsíců. Záruční 
lhůta počíná běžet v okamžiku přechodu rizik.

Článek 8.3.:
Předpokladem nároku na záruku je, aby objednatel zjiš-
těné vady neprodleně písemně oznámil a přesně je po-
psal. Musí nám poskytnout všechny podklady, resp. údaje 
nutné k posouzení vady a jejich příčin, které má k dispozi-
ci. Pokud jsme byli tímto způsobem informováni, musíme 
v případě vady, na kterou se vztahuje záruka, podle své-
ho rozhodnutí vadné zboží, resp. vadné díly, nahradit na 
místě, resp. po zaslání pečlivě zabaleného zboží jej opravit 
nebo poskytnout přiměřené snížení ceny.

Článek 8.4.:
Všechny náklady vzniklé v souvislosti s odstraněním vad, 
jako např. náklady na montáž a demontáž, dopravu, likvi-
daci, jízdu a dobu jízdy, jsou účtovány k tíži objednatele. 
Pro práce v rámci záruky prováděné v provozu objedna-
tele musí objednatel bezplatně poskytnout potřebné po-
mocné síly, zdvihací zařízení, lešení, drobný materiál atd. 
Vyměněné díly se stávají naším vlastnictvím.

Článek 8.5.:
Záruka ihned zaniká, pokud objednatel sám nebo třetí 
osoba, která není výslovně zmocněná, bez našeho pí-
semného svolení provádí změny nebo opravy dodaných 
předmětů. Faktury za tyto práce se neuznávají. Na opra-
vy se záruka neposkytuje. Neručíme ani za konstrukční 
vady vzniklé při montáži podle cizích výkresů nebo vzorů 
nebo tím, že nejsou přesně dodrženy naše aktuální mon-
tážní předpisy.

9. Závazky k náhradě škody:

Článek 9.1.:
Za škody vzniklé mimo oblast aplikace zákona o ručení 
za výrobek ručíme pouze v případě, že nám bude v rámci 
právních předpisů prokázán úmysl nebo hrubá nedbalost. 
Ručení za mírnou nedbalost, náhrady následných škod a 
škod na majetku, nedosažených úspor, úrokových ztrát a 
škod v důsledku nároků třetích osob vůči objednateli jsou 
vyloučeny. V každém případě je naše ručení omezeno 
maximální částkou 70.000,– EUR na jeden škodní případ.

Článek 9.2.:
V případě nedodržení případných návodů k použití při 
montáži, uvedení do provozu a používání je jakákoli ná-
hrada škod vyloučena.

10. Započtení a zadržení:
Vůči našim nárokům může objednatel započíst pouze 
soudem pravomocně stanovené nebo námi uznané po-
hledávky. V případě pochybností se platby objednatele 
započtou vůči nejstarším dluhům.

11. Ochrana osobních údajů:

Článek 11.1.:
Při zpracování osobních údajů na základě smlouvy nebo 
ve spojení se smlouvou (zkráceně označováno jako 
„osobní údaje“) každá ze stran stanoví samostatně, a 
nikoli společně s druhou stranou, rozsah a zdroje pro 
příslušné zpracování. Každá ze stran proto jedná jako ne-
závislý správce údajů. Při zpracování osobních údajů musí 
každá ze stran plnit své povinnosti podle příslušných 
právních předpisů o ochraně osobních údajů.

Článek 11.2.:
Kupující potvrzuje, že společnost ZF může zpracovávat 
osobní údaje kupujícího a jeho zástupců (např. jméno, ad-
resu, telefonní číslo, e-mailovou adresu, kreditní kartu a 
informace o transakci) v souladu s  příslušnými právními 
předpisy o ochraně osobních údajů pro účely správy účtu, 
zpracování objednávek, komunikace a platby (zkráceně 
označováno jako „účely“).

Článek 11.3.:
Kupující zaručuje a prohlašuje, že (a) osobní údaje budou 
shromažďovány kupujícím a poskytnuty společnosti 
ZF v souladu s příslušnými právními předpisy o ochraně 
osobních údajů, (b)  nebude jednat nebo se zdrží jednání 
způsobem, který by vedl k porušení jakýchkoli přísluš-
ných předpisů o ochraně osobních údajů při zpracování 
osobních údajů společností ZF a (c) subjekty údajů, jejichž 
osobní údaje jsou poskytovány společnosti ZF kupujícím 
nebo jeho jménem, byly informovány společností ZF o 
zpracování svých osobních údajů pro výše uvedené úče-
ly, a v případě potřeby k tomu udělily platný souhlas.

Článek 11.4.:
Každá ze smluvních stran musí v řádném rozsahu druhou 
smluvní stranu podporovat, informovat ji a spolupracovat 
s ní, ve vztahu k osobním údajům a záležitostem týkajícím 
se jejich ochrany. Toto se dále vztahuje na (a)  uplatnění 
nebo správu nebo předpokládanou správu práv subjek-
tu údajů nebo vyšetřovací nebo donucovací činnost re-
gulačního orgánu týkající se zpracování osobních údajů 
druhou stranou nebo v souvislosti se zpracováním těchto 
údajů a (b) skutečné nebo potenciální narušení soukromí 
osobních údajů nebo pokus o něj.

12. Soudní příslušnost:
Jako příslušný soud se sjednává výhradně věcně pří-
slušný soud ve správním obvodu okresního soudu Vídeň 
vnitřní město. Objednatele však můžeme žalovat u kte-
réhokoli jiného soudu. Místem plnění je Vídeň.

Článek 13. Aplikovatelné právo:
Všechny právní vztahy stran se řídí rakouským právem s 
vyloučením kupního práva OSN.


